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I

CAPITULO X.

O Centurias Cornelio manda chamar a Pedro conforme omandamento doAnjo que

The aparecia na oraçao. 9 Pedro entretanto em visaofoi avisado que a differença

entre os Judeos e gentios be tirada. 17 E vindo os enviados de Cornelioa Pedro ,

foise com elles a Cesarea. 24 Aonde estando o Centuriaō, ajuntado comseuspa-

rentes, o recebe com grande reverencia. 28 Huma outro conta o que lhe Deusma-

nifeston. 34 Pedrolhes prega a Chrifto. 44 Recebem o Espirito Sancto. 46 Ful

Laoem lingoasestrangeiras. 47 Efebautizaō.

Eaviahum varaó em Cefarea, chamado Cornelio , Centuriaó
dacompanhiaqueſechamavaa Italiana.

2 Pio , etemeroſo de Deus, comtoda ſua caſa; eque fazia mui-

taseſmolasaopovo,equedecontino a Deus eſtavaorando.

3 [Efte] vio manifeſtamente em viſao, como ás nove horasdo

dia, a o Anjo de Deus , que entrava a elle , e lhe diza : Cor-

nelio?

4 Eelle poſtos nelle os olhos, eſpantado, diffe: Quehe Senhor ?

Ediſſelhes : Tuas oraçoens , etuas eſmolas , tem ſobido em memoria

diantedeDeus.

5 Envia pois agora alguns varoens aJope , emanda chamarahum

Simaó, quetemporfobrenomePedro.

6Eſte pouſa em caſa dehum Simao o curtidor, que tem [fua]

caſajunto ao mar; eſtetediraoqueteconvem fazer.

7 E ido o Anjo , que fallava com Cornelio, chamou a dous de

feus criados, e a hum ſoldado temeroſo d'o Senhor , dos que lhe af-

fiftiaódecontino.

8 Eavendolhescontadotudo, enviouosaJope.

9 E hum dia deſpois , indo elles ja de caminho , e chegando per-

toda cidade, ſobio Pedro a o terradoda caſa a orar , quaſi áhora aOu,Eijra

dasſeis.

10 E tendo elle fome, quis comer; e aparelhandolho, cahio ſo-
breellehum arrebatamentode ſentidos.

11 E vio o Ceo aberto , e que deſcendia a elle hum vaſo, como

hum grande lençol , que atado pelos quatro cantos , ſe abaixavaâ

terra.

G

12 No qual avia de todos os [animaes] da terra , de quatro pés,

feras , ereptiles ,eavesdoCeo.

13 Eveiolhehuavoz: levantatePedromata,ecome.

14 Entonces Pedro diffe: Senhor , de ningúa maneira ; porque

couſanenhuacomúa,nemimmunda,comijamais.
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15 E tornou a voz adizerlhe a ſegunda vez: O que Deus purifi-

cou : nao o faças tu comúm.

16 E foi iſto feito por tres vezes ; e tornouſe o vaſo a recolher a

oCeo.

17 E eſtando Pedro duvidando entre ſi , que ſeria aquella viſaó ,

que avia viſto; eis que os varoens, que de Cornelio foraó enviados,

perguntandopelacaſadeSimao , ſe paráraó áporta.

18 Echamando [a alguem] perguntáraó , ſehumSimao, quetinha

porfobrenome Pedro, pouſava ali?

19 E eftando Pedro penſando naquella vifaō, diffelhe o Eſpirito :

Eis que tres varoens te eſtaobuſcando.

20 Levantate pois , e deſcende , e nao duvides de ir com elles ;

porqueeu os tenho enviado.

21 Entoncesdeſcendendo Pedro aosvaroens , quedeCornelio the

foraó enviados , diffe: Eis me aqui , eu sou oquebuſcaes , qual he a

cauſa porque aqui eftaes?

22Eelles diſſeraó : Cornelio o Centuriaó , varaojuſto, e teme-

roſo de Deus , eque tem [bon] teſtimunho de toda a naçaõ dos

Judeos , foi por divina revelaçao amoeſtadode hum ſancto Anjo ,

quete fizeſſe chamar a ſua caſa , e ouvifle de ty as palavras [dafal-

vaçao.

23 Entonces convidando osdentro, hoſpedou os; eodia ſeguin-

te, foi ſecomelles ; eacompanháraóoalguns dosirmaosdeJope.

24 E o dia feguinte entráraó em Cefarea , e Cornelioos eſtava

efperando, avendoja convocado a ſeus parentes, e a os amigos mais
familiares.

25 Efucedeu que entrando Pedro , Cornelioo fahio areceber, e

derribandoſe a Seus] pés , adorou o.

26 E Pedro o levantou , dizendo , levantate , que tambem eu

meſmo ſouhomem.

27 E fallando com elle, entrou; e achouamuitosqueali ſe aviaő

ajuntado.

28 Ediſſelhes: Bemſabeis vosoutrros, como naõhe licito a hum

varaó Judeoajuntarſe, ouachegarſe a estrangeiros: porem Deusme

moſtrouqueanenhumhomemchamecomumouimmundo.

29 Polo que chamado, vimſem contradizer; affi que pergunto,
porque razaomemandaſtes chamar ?

30 Entonces Cornelio difle : quatro dias ha que eftando cu ainda

ateeſtahoraemjejum, easnove horas emminha caſaorando.
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31 Eis quehum varao ſepos diantedemycom veſtidos reſplan-

decentes. Édiffe: Cornelio , tua oraçaohe ouvida , e tuas eſmolas

temvindoem memoria diante deDeus.

32 Manda pois aJope, e faze vir ahumSimaõ, que tempor fo-

brenome Pedro; eſte pouſa em caſa deSimao ocurtidor , junto a o

mar, o qual vindote fallara.

33_Affi que logo enviei a ty ; e bem fizeſte em vir. Agora pois

[aqui] eſtamos todos preſentes diante de Deus , pera ouvir tudo

quanto Deus te mandou.

34 Entonces abrindo Pedro ſua boca , diffe: Por verdade acho

que Deus não he aceitador de pefloas.

35 Senao que de qualquer nação que o teme, e obra juſtiça , ſe

agrada.

36 [Efta he] á palavra que enviou a os filhos de Ifraël , anun-

ciando a pazporJefu Chrifto , efte he o Senhorde todos.

37 Bem ſabeis vosoutros apalavra que veioportodaJudea , co-

meçando defde Galilea , despois do bautiſmo queJoam pregou.

38 Como Deus ungio com Eſpirito ſancto , e com potencia , a

Jeſus de Nazareth , que andou [pola terra] fazendo bem , e cu--

rando a todos os oprimidos do diabo ; porquanto Deus era com:

elle. ८

39 E nosoutros fomos teſtimunhas de todas as coufas que fez em

a terrade Judea, eemJerufalem ; a o qual matáraó , pendurando

[o] de hum madeiro.

40Aeſtereſuſcitou Deus ao terceiro dia , e fez que apareceffe

manifeſto ;

41 Naó a todo o povo , ſenaó aas teftimunhas que Deus dantes

tinha ordenado ; a nos outros , quejuntamentecomellecomemos , e

bebemos, deſpois quedosmortos reſuſcitou.

42 E nos mandou que pregaſſemos a o povo , e teftificaſſemos

que ellehe aquelle que Deus temordenado por Juiz dos vivos e dos

mortos.

43 Aestedam teſtimunho todos os Prophetas , de que todos os

quenellecrerem , receberaóperdaódepeccadospor feu nome.

44 Eestando Pedro ainda fallando estas palavras , cahio o Efpirito

fanctofobretodososqueapalavraeſtavao ouvindo.

45 E os ficis que erao da circunciſaó , equejuntamente tinhaő

vindo com Pedro , fe eſpantáraó de que tambem fobre as gentes ſe

derramaſſe e dom do Eſpirito fancro.
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46 Porque osouviaō fallar em lingoas (estranhas] e que magnifi

cavaóaDeus Entonces reſpondeoPedro :

47 Podealguem impediraagoa quenao ſejaōbautizadoseſtes , que

tambem,comonosoutros ,temrecebido o Eſpirito ſancto ?

48 Emandou os bautizar em o nome do Senhor , e rogáraó lhe

queſeficaflecomellespor algunsdias.

:

Vindo Pedro

:
CAPITULO XI.

a Jerusalem , esendo ali acusado deque comunicava com osgentios,

Sedefende , eos contenta. 19 Os espalhadosficis pregaò aChrifto em Phenicia e Cy

proate Antiochia , emuitos crem. 22 Barnabassendo deJerufalem enviado aAn-

tiochia pera confortar os crentes, foi fea Tarſoem busca de Paulo, a quem traze &

Antiochia. 26 Aondeos difcipulos primeiramente foraōchamados Chriſtaos. 27 A-

gaboprophetiza huă carestia. 28 Por isso mandas os irmaos bum Socorro pela mas

dePauloeBarnabas aJerusalem.

1 ouviraő

E
os Apoftolos e os irmaos que eſtavaō em Judea , que

tambem as gentes aviaó recebido apalavradeDeus.

2 EfobindoPedro aJerufalem , contendiamcontra elleos que eraő

d'acircuncifaó ,

3 Dizendo, que entraſte a varoens que tem prepucio ecomeſte

juntamentecom elles.

4 Entonces começando Pedro, declaroulhes tudopor ordem , di-

zendo ,

5Eſtando eu orando em a cidade de Jope, vi , arrebatado dos

ſentidos , em viſaō, deſcender hum vaſo como humgrande lençol ,

que polos quatro cantos era abaixado do Ceo, e vinha ate junto

demy.

6Epondo eu nelle os olhos , conſiderei , e vi [animaes] ter-

reftres dequatro pés , e feras , e reptiles, eavesdo Ceo.

r

7 Eouvi tambem huávoz queme dizia : Levantate Pedro , mata ,

e.come.

8 Eeu diffe : Senhor, nao; porque nenhua couſa comúa , nem

immunda , entroujamaisem minhaboca:

9 Entonces a voz me reſpondeo do Ceo, pela ſegunda vez: O

queDeuspurificou ,naoochamestucomúm.

10 E ſucedeu iſto por tres vezes; e tornou fe tudo a recolher a

ribanoCeo.

11 E eis que na meſma [hora] tres varoens , enviados a myde

Cefarea, ſeparáraójuntoácaſaaondeeuestava.

12 E oEſpirito me diffe , que ſem nada duvidarme foſſe junta-

men


